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The Shurangama Mantra
with Verse and Commentary
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FAL b AR Commentary by the Venerable Master Hua
MR3R 43 2 e ir 4R AN R English Translated by the International Translation Institute
tb EdE E 53T Revised by Bhikshu Heng Shun
[2H] Verse:
SO R AR The spiritual power of the Heart of the Mantra is difficult to conceive.
S 3 R = Changing from evil to go towards the good, one brings forth the Bodhi-mind.
EREE RS All sentient beings of the Dharma Realm together are taken in and accepted.
e g g L A The measureless Dharani transforms living beings.
[fR] : Commentary:
Hppm gm o kg, (R E When we have this Dharma assembly in which we are explaining

HEURSEE /R > g gt the Shurangama Mantra, you see it as being very ordinary, simple, and
SEEr e T« Sy > g E unremarkable. In reality, this Dharma assembly startles heaven and
w AT IR EA TG > B Eatdgse  carth! Ghosts and spirits cry, and the demon kings are all frightened.
P9 ABH S EfE g« ARy Demon kings are afraid that if we people understand the Shurangama
BT B ERMEFTIETY - &  Mantra, then there is nowhere that they can hide. They will have no
SEAEH T > BReE R 7akEe  place to run off to or escape.
T o The spiritual power of the Heart of the Mantra is difficult to
MO0/ e 3% - fugg  comceive. 'The power of the Heart of the Shurangama Mantra is
gogE N e fE B LR E[ B inconceivable. “Spiritual” means “inconceivable.” It is inconceivable
= o B[R BB > thstsoR  within the inconceivable. The world is just like a big chemical refinery
A ES g R A B > npE or factory. It can smelt things into nothing, or from nothingness it
ke FRA{LER TG > gi7g  can bring things into existence. Sometimes it changes good to become
(bf > difE (LA » A2 bad, and sometimes it transforms bad to become good. The meaning
(ERREE » 5% Y s Lk 3% - or purpose of the Mantra is to teach you how to be single-minded
TR RS DL R 2 —HI|&% » 4y  which results in the mantra being efficacious. When one is scattered, it
EHIME » R g ag s ineffective. If you single-mindedly really change evil and go towards
3, ZEEEEELL, > BIERLLETaE  the good, and bring forth the Bodhi-mind, then regardless of what
s (R AT MEEE > #ETLLET  great mistakes who made in the past, they will all be corrected. This
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means the merit you create will atone for all of your offenses. When
your merit and virtue are established, your offenses will no longer exist.
This is like the transformation that takes place in a chemical refinery or
factory. You can see that sometimes people add a bit of impure material
to themselves and then these people change and become impure. Other
times people cultivate and then acquire pure ingredients, and then they
return to purity. Is this not the same as a chemical refinery?

Changing from evil to go towards the good, one brings forth the
Bodhi-mind. Bit by bit the dregs are removed, and only pure gold
remains. If you can do this, then all sentient beings of the Dharma
Realm together are taken in and accepted. The power of the Buddha’s
vows takes in all living beings everywhere. There is no one who is not
taken in and accepted. No one is rejected. In this chemical refinery, no
matter who they are, they will be accepted into the laboratory.

The measureless Dharani transforms living beings. This measureless
mantra of the Buddha is a great uniting and upholding Dharani. It
unites and upholds measureless meanings, measureless potentials (of
living beings), measureless Dharma methods, measureless wisdom,
and measureless samadhis. So, when one is able to obtain the power
of this uniting and upholding Dharani, one can teach and transform
measureless living beings.

How does one do it? You want to be single-minded. When reciting
the Mantra, why does one contemplate and visualize the Sanskrit
syllables? Just so one can be single-minded. Why are people always
unsuccessful in their cultivation of various samadhis? Why do they not
have proper samadhi or proper samapatti? It is just because they are not
single-minded.

It is said, “When one is single-minded, it is efficacious. When
one is scattered, it is ineffective.” Your spiritual effort and skill (kung
fu) must be developed with vigor. Being single-minded is not having
false thoughts. One does not think about good or evil, but just single-
mindedly upholds the Mantra. If you have false thinking: “Eating this
food is nutritious, and eating that food is not nutritious,” then this is
not being single-minded. True cultivators of the Path do not have any
such thoughts. Nor would they think, “Have I eaten or not? Have I
drunk anything or not?” Not thinking of anything, is having spiritual
effort and skill (kung fu).

When one’s spiritual effort and skill meshes with oneself, then one
will no longer have any false thoughts. One would not say, “Oh, I heard
someone talking. Or my ears hear some sounds. Or I hear sounds inside
or I hear sounds outside.” The demon kings cause all of these. If not,

you would not hear any of these things. You need to see as if not seeing
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RAIRE eI EE S and hear as if not hearing. It’s as if nothing is going on. All those
SIS, AR R EER ATC deviant knowledge and deviant views. Your spiritual effort and
oh > S E BT AT, - skill cannot be accomplished because you have deviant knowledge
BT DLt SRR — A (LB T - 2nd views.
FHAERT 2 RLES « MR - (L EL T Therefore, the world is a big chemical refinery or factory. Now
NS 0 BRFIAA R T A when one investigates the sciences, like physics and chemistry, they
(EE TR - SR So{RET only make up a small part of this. We people are truly in a big
Wi - IREALH % b > T chemical refinery. The whole world is a big chemical refinery. You see
AL mhe JOEACE - S S how it transforms so many things. There are myriads of changes and
R 2T %R E AR transformations. Let's take human beings for example. Each person
IR B RAD 2 B SR T has their own appearance. Each has their own different thoughts
U - @ and behavior. Take a look at this. Is it not wondrous? These are all
inconceivable states. &
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The Venerable Mahakappina
— Foremost in the knowledge of stars and constellations

Kappina is Sanskrit and translates as “Room Constellation.” Prior to his birth, the Venerable One’s
parents prayed to this fourth of the twenty-eight lunar Constellations —Horn, Neck, Root, Room,
Heart, Tail, Winnowing-Basket, Dipper, Ox, Girl, Emptiness, Rooftop, Encampment, Wall, Legs, Bond,
Stomach, Hairy-Head, Net, Turtle-Beak, Three-Stars, Well, Ghosts, Willow, Star, Extended-Net, Wings,
and Chariot.

The Venerable One brought forth the resolve to leave the householder’s life, and on his way to see
the Buddha, he was caught in a downpour. So he lodged in a kilm. Suddenly a bhikshu came and stayed
together with the Venerable One in the same room. This bhikshu, who was actually a transformation body
of the Buddha, spoke the wonderful Dharma for him. Upon hearing this, he was enlightened and received
the same birth name “Room Constellation”.

When the Venerable One arrived at the Buddha’s dwelling, the Buddha said, “Well-Come One,
Bhikshu! Your hair falls off by itself; you are donned with the kashaya-robe and take on the appearance of
a shramana.”

The Venerable One was proficient in astronomical phenomena. He did not need the assistance of any
astronomical equipment: he used Polaris as a reference for directions, the Big Dipper to divide Solar Terms,
and the Three-Stars Constellation and Heart Constellation to set up time divisions. He was foremost in
the knowledge of stars and constellations.
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